42. We Travel in the Name of God

In Gottes Namen fahren wir

Confirmation .
13th cent. Hugo Distler
Der Jahrkreis, op 5, no. 42
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1.We go forth in  the name of God, and
2. May Christ our guide and es - cort be, stay
3. And may the Spi - rit up- hold wus with
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1.We go forth in the name of God, and
2.May Christ our guide and es - cort be, sta
3.And may the Spi-rit up - hold us wit
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I.We go forth in the name of_ God, and
2.May Christ our guide and es - cort be, stay
3.And may the Spi-rit up - hold wus with
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seek  the help and grace of God. And may the Fa - ther's
by our side a - long the way, and turn a - way the
all His gifts to safe - guard us: strength, com -fort in ad -
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seek the help_and grace of God. And may the Fa - ther's
by our side__ a - long the way, and turn a - way___ the
all His gifts__ to safe - guardus: strength, com-fort in ad -
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seek the help  and race  of God.
by__ our side a - Jong the way,

all__ His gifts to safe - guard  us:
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42. We Travel in the Name of God
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good - ness still pro - tect us, bo - dy,
cun - ning foe and all that would God's
ver - si -ty and bring us home where
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good - ness still pro - tect  us, bo - dy, soul,
cun - ning foe and all that would God's Word
ver - si - ty, and bring us home where God
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pro - tect us, bo - dy, soul,
and all that would God's  Word
and bring us home where  God
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soul, and will. Ky - 1 - e leis!
Word op - pose. [or: Lord  have mer cy!]
God shall be!
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and—  will. Ky - - - rn-e - - leis!
op - pose. [or: Lord have mer - - - cy!]
shall __ be!
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— and will. Ky - 1n - e - - leis!
_ op - pose. [or: Lord have mer - - - cy!]
_ shall be!




